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UPPER UWIMERAH

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA
Language/dialect : Language spoken in the area of the upper

course of the river Uwimerah (Digul)
Number of the list : 230a

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. Questionaire 230 consists of 5 1lists:
(languages spoken in) 230a Upper Course of Uwimerah

230b Central and Lower Course of
Uwimerah

230c Uwimerah prauwen bivak
(proa bivouac)

230d Uwimerah observation post
230e Uwimerah source
(see map: in Additional Data to 230a)
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UPPER UWIMERAH

2. UPPER UWIMERAH LIST
2. bakoewrob 584,
8. inginit <1> 602.
9. awe sinitoop, malie <malis? 613.
11. tjeroop 615.
18, kalitalo 716-
26. mbankat 718,
27. manggotmoe 734,
31. hangkat T46,
33. isoop 794,
42, omsi 796.
43, wamot 811.
61. otngambi <otngawbi?> 84y,
63. mimbandé4 906.
65. jawit 908.
86. kinowat 912.
90. kinomedi 930.
91. ngbt 959.
95. besit <2> 963.
100. <3> 970.
122/ 1033.
123. ambaloondé 1043,
128. manggot 1132~
130. mikdowa 1135.
138. kinoemdé 1167.
143. era 1176.
145, awa 1203.
149. bakdowah 1293.
150. bakdowah 1294,
151. bakdowah 1295.
161, ampé 1296.
163. eromandé <i> 1297.
319. ama 1298,
320. ama 1299.
437. hapklip <hopklip?> 1300.
505. Kowai <5 > 1301.
509. begangka <6> 1302.
541, koendik 1303.
1304,

saugamdi . <7>
Joek&
mandit
besak

si id
linona
tawoed
basiep
basiep
andemar
etko

sadi

kitip
kibajak <8>
ok

jandid
djekoepndi
iwajak
alip

aoma

Jae <Jjoe?>
kanopoendé
noeptak
gomdé
sanoop
sanoop kandief
wawibob
hitoeloob
ambaloob
komoe

bie

moeja
Jawit
malie
sidoe
inginit




UPPER UWIMERAH

NOTES
inginit = middle of the head
forearm = bie
moejo = the inside of the elbow

eromande = to cry

. = bush knife

(lower and middle reaches: "Kampak")

necklace

stars

ADDITIONAL DATA

to whistle : goobma

to clap : bisebaa

come here : kade ketoewko
tasty : goetena

to fall : inara

one hand's breadth above the ear : sidoe
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MAP 1: UWIMERAH AND UPPER DIGUL AREA

I Proabivouac

19-24/2/13 V Bivouac 13-16/5/13

III Proabivouac 8-18/5/'13

IV A
Observation

Point
9-13/5/13

IIMay 1913

U _gmn

Scale 1:1000000

IUpper Digul

IIMiddle and Lower Course of
& Uwimmerah River
. \<§ 11I Proabivouac
Q IV Observation Point

V Upper’ Reaches of Uwimmerah River




CENTRAL & LOWER UWIMERAH

1. GENERAL INFORMATION
T.1. [BASIC DATA

Language/dialect : Langﬁage'spoken in the area of the central
and lower course of the river Uwimerah
Number of the list : 230b

1.2. | OTHER DETATLS

1.2.1; See 230a for further information
‘ Uwimerah and Uwimmerah are both accepted spellings
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11.
33.
17.
86.
90.

98
122

123.
128.
130.
242,
319.
320.
437.
475.

3.
1
2
3.
4
5

4,

CENTRAL & LOWER UWIMERAH

CENTRAL & LOWER UWIMERAH LIST

. kottowok
kisop
nétoek
wénban
kondo

mo "koem

. benkop

/
amboekimoh

hom

hom

boebtie -
sambino, tabijo
sambino, tabijo
ambieb

awob, amob

NOTES

. = bush knife

. casgsowary feather :

bird of paradise

. = to go away, leave

(Mal. : habis)

ADDITIONAL DATA

505.
509.
541,
615.
681,

716~
718.

734.
811.
823.
84k,
906.
1033.

1176.
1279.
1341.

dij&b <dijab?>

: dawon, wando, wandin

the tree falls over: ab an

the

come here

re 1s not : top

: menimbé

maboet <1>
kawpak

ajob, tjakoe
anah

toewoek

aweh

ab

anom / gbt
<2>

<3>

aton, tonnie

konnoh javoen
<konnoh jaooen?>

majib
aroeroepé <Ui>
top <5>



UWIMERAH PROA BIVOUAC

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect : Language spoken in the area of the
so-called Uwimerah Prauwen Bivak

Number of the list : 230c¢

1.2, OTHER DETAILS

1.2.1, See 230a for further information
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UWIMERAH PROA BIVOUAC

2. UWIMERAH PROA BIVOUAC LIST
|

Yol o \ N S \V]

11.
14,
18.
21,
22.
26.
27.
29.
30.
33.
38.
40.
43.
54.
65.
e
86.
87.
88.
90.
91.
92.
93.
94,
95.
97.
98.
100.
101.
108.
109.
110.
111.
112.
128.
138.

. |abo

ibi grd

. |abo kalmi

kéré

kelop
kelop kalmi
mitoe
angomaloek
ong

bonkat

bon kalmi
bonkso toenoek
bonkad
ningi
okwijod
koem

ﬁoek

kobah
bangoel
wéh
Lonobotom
Lontad

ﬁon kelop
1on
boengoep

ksomed <kromed?>
lon moetoemkop <1>
abi krd <2>

3>

tanitad

mensol

teni boengoep <U>
noeg

gngo

ﬁiemno

ﬁiemno waldi

hin waldi
hgitngitlimbon
jniman

kinod

437.
475.
482,
509.
541,
57T7.
613.
614,
615.
681.
704,

716~
718.

84y,
889,
906.
1033.
1040,

1132~
1135.

1295,
1297.

1298.
1299.
1300.
1301.
1302,
1303.
1304,
1305.
1306.
1307.
1308.
1309.
1310.
1311.
1312.
1313.
1314,
1315,

ambieb
awop
ating
tao-gile
tem
ka"bosol
tinim <tiniw?>
sik

ora
toemoek
hom (?)

Joem

wom (wandin) <5>
see-in

aton

alip (konnoh jaooen)
konnoh sijang

elok
alop

alop diemnombeng
<diemnosibeng?>

ango
noeng

ed
oegoeloeng
nangoel
koem

kéré
k&lop
mitoe
alak&lop
ala kéré&
ala koem
ala angol
alamensol
alakop
aladd
alangoeng
alaango
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1316. aladiemno 1319. ngitngit limbon
1317.; diemnongwari 1341, top
1318. ngitngitwari

NOTES
(leg)

. ablL kro : shin bone

3
1
2
3. fo%earm ted
L, thé inside of the elbow : oegoeloeng
5

. = bird of paradise

4, AbDITIONAL DATA
cuira%s : ting / bajong
there%is not : top

club E dowon

come here : menimbé

not uﬁderstood : kat& kat&
penis%sheathe ¢ bilkorah






UWIMERAH (SOURCE)

1. GENERAL INFORMATION
1.1. |BASIC DATA

Laﬁguage/dialect : Language spoken in the vicinity of the
‘ source of the Uwimerah

Nuﬁber of the list : 230e

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1, See map in 230a
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UWIMERAH (OBSERVATION POST)

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Ladguage/dialect : Language spoken in the area of Uwimerah
: (observation post)

Number of the list : 2304

1.2. |OTHER DETAILS

1.2.1. See 230a for further details
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UWIMERAH (OBSERVATION POST)

2. UWIMERAH (OBSERVATION POST) LIST

4.
9.
11,
18.
22,
26,
27.
31.
33.
38.
45,
61.
65.
68.
86.
90.
95.
97.
98.
100,
101.
107.
108.
109.

3.

110,

‘kin bisop
toeroetop 111.
‘kirop 112,
karieb 122/
bagom moet 123.
‘barangkarirge <borangkarirge?> 437.
madieb 613.
sandik 615.
iniem <iniew?> 653.
igoe (goemige) 686.
aum 704,
oigoem ;igj
%mahirgé 735.
hoitop/mawoh 794.
konnak daige 796.
kitoep 823.
<> 8l
bidiet 889,
Jawirgd 1293.
moejange <moejauge?> 1294,
koemoeh 1295,
goejoba 1296.
amborau 1297.
kroegorge
NOTES

1. forearm :be

2. arprow for hunting pigs

3. namai :
cassowary

4.

arrow wound :

cockatoo
. amoen

ADDITIONAL DATA

kagoeb

club = batop/ningga dagob

: kanoet kissor

bedie amiege
iewonggob <uwonggob ?>

mé

moegiron

ambieb

nim batop/sinam
kanoet <2>
kalieb

tarohan

awoeh

awu
inob
oei

oei
amoen
namai <3>
see-in
natoem
moeroep
sagoep
dieb
gerret



132 UWIMERAH (SOURCE)

2. UWIMERAH (SQURCE) LIST

2. ibi grd
9. kérébot
11. k&lop
18. midoe
22. dng
26. bonkat
97. tléngi
128. niboe k&rd

3. NOTES

1. wom : bird of paradise

2. ngoemti : (to go) up the mountain
3. (to go home)

4, ADDITIONAL DATA

celub : kamoelob

437,
509.
615.
688.
716~
718.
8Lk,
949,
1279.

mambieb
tas
anoh
boning

Jjoem

wom <1>
ngoemti <2>
oenim <3>



DIGUL MAPPI

1. GENERAL INFORMATION
1.1. | BASIC DATA
Lahguage/dialect

Number of the 1list
Mehtioned in

Year of investigation
Place of investigation :

Does this place lie in the -
area where the language is
spoken?

Name of investigator :

Name of informant

Sex :

Age T

Ethnic group :
Talent for Languages :
Condition of speech organs :

1.2. ‘OTHER.DETAILS

(Spoken in the area between the Digul
river an the Mappi river)

200

: JB 1934
¢ 1931 and 1932 .

Various settlements in Mappi river
area

: Yes

S.A.C. van Doorn, Xapt., Inf. in
cooperation with 18t Instr. of Inf.
A.F.L. Maris and J.J.C.A. Schollen,
Sergt. Maj. Instr..Huisjes and
Broeders, Sergt. Vermeulen and Walter

Mainly - the Mappi-Papoea's
"Wataoe"™ and "Bingké" and .some
others

Male

+ 16 and + 30 years
Mappi tribe -

for Malay - good
good

1.2.1. The pronunciation is generally similar to that of a Semitiec

language <!>
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T I T R S R S SR SO
H O W OO0 WO

23.
24,
26.
27.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
37.
38.
39.
4o,
43.
4y,
45,
46.
48,
50.
52.
53.

DIGUL MAPPI LIST

wdssd

. chabsn

mikd <1>
(goenoebdgl); chabén

. chab&njd

miangke

. goenoeb&gl

soetd

. goetdtd

. kimkd <2>

. <3

. kibichartn

(kis®md); kisanki
kior&béboe

. sip&jd

. sipéjd simtdtd
. sin&vd

. moeroeb&gl

madja; (bam&kd)
chatd

bam&kd; bamki
mitd; (moetd)
tébégl

misid

fagd; sagd
chbdd&nd; hdssdp&noe
magi

magigdegdn <>
magikidoe
mljokd; eémboemikombi
moesJ&bd; mikd
tdb&g)

goeb&kd; &goerd
béss&mibdgl

nd

on; &nsoeboeml
dnroen

dnmoegd
chnoeddbégl
dubd

by

[¢]

DIGUL MAPPI

54,
60.
61.
63.
64,
65.
67.
70.
71.
72.
73.
Th.
76.
e
78.
79.

80/
81.

82,
83.
85.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
96.
98.
99.
100,
101.
102.
103.
104,
106.
107.
108.
109.

kdkoe

intakid

dgoe; mdPEkid
moekoebégl; méb&gikl
hdboekdn

gebégl

4ssiib&gl; boeboetd
Ok&ndb&gl; Omoend
o0td; Okid ’
ofimé

)

dpaaiki

dpafoeméni

sigl

atd

mdbid

jémé

IssY

IssY

kitd

kitobl; kitdkand
kItokl

kitdboe

midibégy

<5>

k1tdmd; bikEbdid
bamkd

bindb&gl

<6>

bérdkatén, b&robdgl
bitégdn

bé#dmoe

bérdsoe; bérdchdn
bérdtan; b&rdkand
bé&rdmé
b&rd-boetdn
kItd-boetdn

<T>

b&rd word

b&rd wdmoe



110,
111,

112.
113.
114,
115,
116,
117.
120.
121.
122,
124,
125,
126.
127.
128.
129,
130.
133.
135.
136,
138.
142,
143,
144,
145,
146,
147,
148,
149,
152,
153.
154,
160.
161.
162.
163.
165,
166,
167.
168,

bELY pird; bERS kdnd

b¥rd sisnkiwdmoe, bEtd
ﬁsénnéwbmoe

b&#d sisink®; b&rd sid
kItd wdtd

kitd sifinkd

b&gl

ngdn

kdtoe; (mY)

b&gIml

b&riachd

cha®dn

kassi; okd <8>

chasi

ichasy

fidnfird

§9>

apacheimé&pd

ami, miki

kdkoeke

assigémdrd; assikamé
mikoengl; mY¥kdémeé
koenoe; ajé
dott&bare
moes&batal; moesyjé
moesié; moesijé
achai

idid-ajé; apéméddtudu
mind-ajé; aboemoekoe
10>

baré

bIib¥atininggy

11>

drakimi

oewddidn

abgidd; hab&kl
ab&k¥didn

12>

kitbdgésak&al

fijé; fifig&dd
¢hdnboed; chassl
adimoesé

DIGUL MAPPI

169.

170.,

171.
175.
176.
177.
183,
192,
196.
199.
239.
241,
242,
247,
251.
253.
254,
255.
256,
257.
258.

257/
258,

263,
264,
319.
321.
322.
376.

kor/
4os.

413.
420,
428,
437.
438,
446,

458/
459.

461,
466,
470,
by,

assiné; Ytsjénd
adimé; sisoemid¥
fidgoe; koemkanady
minkdmé&al

<13>

migdmdrd, aboefidin <1i>
goengdeé

fée’

dra ata

gdmbgikk)

nafié

aroek

magld

amkd

magldbdry; amgoeboe
hoemkd

ajdkd

natd; akoejékd
wanil, ajatd
chénoemoe
amkomoenoeke

amékd; koenoemoe
nomd
(nanu)
by
manachoe
baboen&gd
mafé
boetsju

annafil
amkdbdTd
kék&méré <15>
moépidd
boesjoe

Ydai

ddb&re

ba

wafid; abIkYkIme
agdgd

hawamoe ajé

jand dkdmeé
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475,
br7,
479,
480,
481,
482,
483.
484,
487.
490.
bo7.
505.
506,
507.
509.
510.
514,

525~
527,

530.
534,
538.
541,
544,
545,
556.
557.
558.
567.

569/
570.

579.
581.
584.
588.
602.
610.
611.
613.
614.
615.
617.
623.

jand

soukdtoemoe; jandfoe
koeméddd; jandboenoekd
foefoemé

boenoeké

jandkoe; jandkoemddd
Jawa

jamaka

afoetd

koekoesamé

pédd

katérd; wiki <16>
kal&dé

ofd; wokid <17>
(kapa)

kisY

<18>

tdémaroe
hagatdmaioe
ané

(bérdme)
aké; kYhahai
(goemé)
(nasi)

(d0)

ndoe

nuttoe
k¥kIman&réroe

wadsénafetoe
biné <19>

sapl biné <20>
galégd; hadichd <21>
<22>

sIn&gd; kiki
dnkémé

hd’si; foe
ngdoe; dibisy
jéroe

wegd; pémé <23>
kéja; choejd
<24>

DIGUL MAPPI

627.
629,

657/
658.

681,
691,
692,
702,
703.

716-
718.

731.
732.
734,
735.
736.
738.

739/
740.

741,

742~
Thi,

746,
T4T.
748.
758.
759.
761.
765.

770/
771,

778.
779.
785.
786.
787.
788.
789.
790.
794,
796.
797.
811.
812.

koejdm; nanagoedd
t&ume

tombeldkd <25>
soemgd; sdmké
biam

peJo

jéwe <26>
ddjdkakdky

tsoe; tsjoe
Jjéroe

bdgd

<27>

chémi; djand
at&koe

enkl; famé

njanggd; djanldeé
njangdrd

njangt&td; démtangld jageind
haid¥n; djdonggd <28>
tamiky

Jjéhat; djacha

djaroe pafoemdkd

koesé&mé

sitawas?y

tsud

minoewd

abdtd; wdboe
kitd

tsivig)

Jagld; tafid
goem&jY, chachd
boerdrd

Jjamkd

jafachai; Ymoekd
majl

amoe; oewl
wiséfié; gdibamd
anggl; janggé
bid: mloekoe <29>



823.
824,

826~

831.
834, |
8hl
818,
851.
872.
877.
88l .
886.
889.
898.
900.
906,
908,
912,

913/
914,

915/
916.

919.
930.
931.
947,
954.
955.
963.
969.
970.
971.
1019,
1033.
1040.
1057.
1061.
1062,

chafongi; wdékoewd
<30>

iwéoem& <31>
<32>

1t <33>
hongkY
koebdn&bd

db&ké

sInn&ké
sétégd; sétérl

lsisY; wissi

kidoep; sissi
oesisoefid; wisimdnd

kilamboet; okdwlssi
'hénoeh; sdwd

‘kamoe

‘mi
sdwdchdchd

wémi

jakiké; aa

dgd; dkd
widiw&»d
dchdjé&rd
Okds&kIkY
bitéfa

ogd; Okkd duchwiwdid
sigeé

sbdgd; glnggltsy
arpd

foemlki; gime
‘38foe

kafi

abdmdgdmke
pld; ajerdsd
bagé; barl

DIGUL MAPPI

1063/
1064,

1065/
1066,

1176,
1202.
1203.
1227,
1228,
1234,
1274,
1277.
1291.
1293,
1294,
1295,
1296.
1297.
1298.
1299.
1300,
1301.
1302,
1339.
1340.

1357,

1358.
1398.
1409,
1431,
1432,
1433,
1434,
1435,
1436,
1452,
1453,
1472,

137

pird

bagd

¢ddge

oewa]ddisn

oewdké

oedadid

kIsitd

adimd

kés&mdtd

Jarédged

oefiri; oeféid
washiké <34>

Skdma

Skémd washike; tjingén
Skdmoekbmd

b&#1kEmd ,
b&rik&mibiridrd; imdjdéna
bé&rik&mibitidtd-wompl
b&rik&md-8kdmd-washike
eséngé

b&rik&md b&riké&md
anim

bd1e

noe

goe

jar&gd

madoe

gérabdsjoe
hdt&géb&sjoe
gésjibésjoe
18béb&sjoe

tamé

arindéry

énd; kétiid

gommén

giwd
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DIGUL MAPPI

3. NOTES

1. back of the hand = &goed

2. iris = kiammoe

3. (kisdrd); kimkdmoetd; kimimoetd
4. jaw = magib&gl

5. boeki; beumdbégl; bdImd

6. b&rd; b&rOLILEN; b&FdbambEgd

7. b&1d~sd; b&rd-AdgEsd; bE&Pd-1d
8. 0kd = water

9. adl; inggd; ané

o T ™)
T N

15‘
16.

17.
18.

19.
20,
21.

22.

. aj&; apémékutrani; Imufid

. mEsInd; 53¥gd; tambard

. 1wdmé; ifidndgl; 1fémd

. chdfdmd; chdtam&dl; hafitétdme

to nod "yes" = migdmdrd
to nod "no" = aboefifn

kék&mé?d = to whistle

katé?d (of bamboo)
wiki (imported)

(made of cassowary bone)

small plaited carrying bag = badind

large plaited carrying bag = mdtu

very small bag, carried on the breast and used for keeping all
kinds of small objects which serve as charms, such as teeth,
stones, = f£1dImd

(made of plaited rattan)
(made of plaited rattan)

galégd (of fibres)
hadichd (made of seeds)

cane hoops around the waist = akd (used by the men)

pubic cover (only in front and at the back) = sii

For men this cover consists of short pleces of rope made of
fibres; for women it is a kind of grass skirt which hangs down
to below the thighs.
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23. arrow point = sdbd (bamboo point of pig's arrow)
barfé>Y (made of wood)
tam&rai (with barbs)

24, tifié; tjidk (with bow and arrow)
"poeng" (with a rifle)

25. gutter = tdmbeidkd

26. jéwé = niboeng

27. njangp¥kd; ki; djanbdgl
28. palm leaf - chasé

29. to yelp, whine = kwé

30. goura pigeon = Ygisé
pombo = Ykété; jidcherd
derip = itndmoe

31. bush fowl

32. white parrot = Ykéjd
green parrot = jajikd 3

33. bird of paradise = Iffe

34. (sh has to be pronounced as in: shoot, she)

>

ADDITIONAL DATA
flern = sofé

bush track = kimd

. to scratch = hagigd; agiri
. tb put down = koef&ni

. to take up = nidi

to kick = ass&pimid

to pull = aldbimdd

. dab&f¢ = stick

W o NN W E W N M

- the temple (of head) = soekoemoetdb&gl

. afftoe = clothes

(=
o

11. rattan plaiting = sini
12. penis cover (made of the shell of'a kind of nut) = kobussi
13. penis shell = (jand)
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10.

11.

12,

13.
14,
15.
16.

DIGUL MAPPIL

QUESTIONS FROM THE 1931 EDITION

The Digul river roughly forms the eastern border of the language,
the Mappi river the western border. It is impossible to say where
the northern and southern borders are. After further study of the
language it may perhaps be possible to distinguish a South, Central

and North Mappi language <dialect!>,

I call it the Mappi language.

In the border areas a kind of transitional language is spoken.
A little bit of Malay.

Nose and ears are mutilated in order to attach decorations to them;
to this end the septum and ear-lobes are pierced.

Syllable-initial g sounds always like the Malay g.

The words between brackets () are probably incorrect; text
between square brackets [] is an explanation or circumscription.
Nasal vowels are indicated by . A dot over the r () indicates

that the r is pronounced nasally; it has something of both Duteh r
and g.

For long vowels.

¢ sounds as the e in Dutch "ben"

é sounds as the in Dutch "been"

o o

b sounds as the

0 in Dutch "los"
4 sounds as the o in Dutch "roos"
1 sounds as the i in Dutch "zit"
i sounds as the 1 in Dutch '"niet"
nén
fts 1
"oe "

Stress generally on the last syllable; in compounds the
constituent words retain their stress on the (originally)
final syllable.



1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect

Number of the 1list
Mentioned in

Year of investigation
Place of investigation

Name of investigator

Name of informant

DIGUL MANDOBO

(Spoken in Digul and Mandobo area,
Upper Digul.)

: 198
: JB 1934

1931 and 1932

¢ Several settlements in the Digul and

Mandobo basins

: S.A.C. van Doorn, Kapt. Inf., the 1St

Luitenant der Inf, A.F.L. Maris and
J.J.C.A. Schollen, the Sergant-Majoor
Instructeurs Huisjes and Broeders,
the Sergants Vermeulen and Gerissen

: Mainly two Papuans from Tanah Tinggl,

Rémop and Maniké; further the Mandobo
Papuan Mop and about six other men

Sex ¢ Male
Age T+ 16, + 16 and 18 years respectively
Status : Rémop and Maniké spend about one morith
in every three in Tanah Merah working
as gardeners
Talent : for Malay: good
Condltion of speech organs : good
1.2. OTHER DETAILS
1.2.1. The endings of é and on are not always clearly audible

1.2.2. For a map of the area, see list 200: Mappi

141
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13.
14,
16.
18.
19.
20.
2l.
23,
24,
26.
27.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
ko.
43,
Ly,
45,
4o,
48,
4g.

DIGUL MANDOBO LIST

andoe

gambiin; goendb
kiriwdtdb

kimbin

gbnagode
moekoerd; moegran
gigindwd

. goenapmiddp; goendbali

<1>

. klaltdsok
. kirap
. kirapmd; pamd

kirapbdrdn

<2>

kirapdk; arikkardp
tanggoet

tanggoetdp

wagoedd

amokajd; améke
wékanoewd

mongdtdp

bangai; bangkd
madoet; madjuut
gandoe; ganoengmirob
madoet; madjuut

<3>

k&nang

imban; ibang
djariwé; ibangkoejon
imbanddrdp; ibanddt
gambiamirdp

wandoet

kdman

tdgdrdp; rdwdnnuut
adt

mbéma

am

aamtuut; aamtangoet
aamking; mijdkdnd
aamkdn; aambdmind
dikokdnd

DIGUL MANDOBO

50.
51.
52.
54.
55.
56.
60.
61.
62.
63.
64,
65.
67.
70.
71.
72.
73.
Th.
75.
76.
77.
78.
79.

80/
81.

82.
83.
85.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
96.
98.
99.
100.
101.

rind

arimi

doemdp; dumardp
ait; wandin
wandin

anina

rigritnd

karén; ngoen
métImdkdnd
boemd; boemé
moemoerdb

Ijon; mi>

émdt; bdmdt
madk; tombdn <t&mbdn?>
émdttdb; emoeddp
egdgdnd

Imbd

Imbdning
Imboningind; afmboeda
kénégige

tingglt

atdp

wanbirdb

kadgind; gadngind
Irdbgdn

irdb

kondd?

kdndd’tat

<h>

wandam; wandani
mindi; angin
wambom; mboen
katakdt

Okkdmd; wandmd
bitong; bidami
itmbén

itmindo; itta’it
tangkdtdp
Inggamgambu; gamboe
goemoek



102,
103.
104,
106,
107.
108.
109.
110,
111.
112.
113.
114,
115.
116.
117.
120.
121.
122,
124,
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
135.
136.
138,
139.
141,
142,
143,
14,
145,
146.
147.
148,
149,
150.

kaidrékindwd;
e n¥Y ¥V v - ~

DIGUL MANDOBO

ittat: itgamby 151.
itdé 152,
<5> 153.
kdndd?® gamoet 154,
itdd?; badlgendd’ 155,
dnggd 156,
koOtdkdt; koeroekoet
wamoeb; ibwamoeb 158.
dtwamoeb; kidikitwamoeb 159.
kidikit 161.
kdndd > dnggd 162.
kdndd kidikit 163.
mirdb; midop 164,
&nggdng; ngdng 165.
kandoe 166.
témit; timit 167.
kbdd; kété 168.
r8n 169.
kwadé; kwatin 170.
katit; oerd? 171.
kdn 173.
penédap; anoendoewdn 174.
anégéndwd; anlkIinoewdn , 176.
aikd; Ykd 178.
nljén&wd; mlanoewdn 179.
tdmbdk 180.
mijé 182.
wandijangé; gbdgd 183.
kamboengé 186.
miamén&wd; miamandoewin 190.
<6> 191,
oewittadoewdn 192.
bengobongé 195.
bandéwd 196.
maddrikindwd 198,
kandwd; (rindiwdn) riginoewdn 199.
kandwd; kanoewdn 201.
boemdrindiwdn 202.
mbémdrindiwdn 203.
agogékikdndwd; rindiwdn 204,
pandwdn; mbandoewdn 206.

208.

143

moentadItnimbandoewdn
kikikinéwd; kiginimbandoewdn
Okgéndwd; oengindoewdn
OkkInkInndwd
OkkInkInndwd

dwéjab;
roegdngdnbéroekanoewsdn
jandwd

togdrdp kdkkikkd
ambidhangkindwd; ambl
boelingkdndwd

<7>

kImIngké

momabgegé; ibanggirini
oenaidap; agdrdp
kattituundoewdn
agoenggéndwd

tidind

awjd?’; agoed?’
andoedjoeroeb; annutuddp
kiningké; kanambutudd
nungkuut

mband

moewandé

moetImdwké

wagoedjo?

aroedoebéké

goengé; wdndndndp
goengé

rimdmarikindwd

kjamd® géndwd

ténggind

kad bé&ddgé

b&ddgéd; bdémd
rdndmaniké; oetpang
watoet; watoek
oengoend

oeribmdgé

duu’

djamb&rd

algdgdb; wandingdgénd
aikwandwd
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212,
213.
215.
216,
220,
221,
223.
225,
226.
227.
228.
229.
230,
231.

232.

233/
234,

236-
238,

239.
241,
242,
247,
251,
253,
254,
255.
256.
258,

257/
258.

259.
260.
263.
264,
272.
273.
274,
275.
276.
281.
282,

kétakoendéréb
wanoet

imboet

duu?

kaidjdb

trdk

kdndd’tuu
indédudajdb
tankapmand
umbémagé

darigé; boerangind
umémagé; moegoend
koemboenékItambgd

kirabkimbérdbnangé;
oetwitan

oeribmdgé
bombaruub

koewab
kawoeb

<8>

ran; rannoe
kramoi

bérénangko; ranminglt

Ingitkdndm
kbdndm

nadi; mbab
nal; ndéndhoe
kdnduu?

<9>

<10>

<11l>
nakandt
nénangbwé
énan
énani
nanan; (nd)makdp
kanam
mdm
kamangls
génip

DIGUL MANDOBO

287~
294,

295/
296,

297,
298.
301,

306~
309.

311-
314,

317.
318.
319.
325.
329.
349.
356.
368.
397.
399.
Lok,
406.
Lo,
108,
410,
411,
413,
415,
420,
421,
428,
429,
432,
437.
438.
4o,
1,
416,
448,
450,
452,

453/
4ay,

(rangin) goedoepkai
kwakdb; makdp

<12>

<13>

moem <14>
tuutkd

tuutkd
buduupbaigé; jagdéni
ran; jangin
ninbék

boetuup

tjahin

binimop <15>
1tdt

kujonggigé
kwakdndéjap
tindagénd
gomgdmgdmmdnd
kéwab

kadnkénd
timdgénd
trédmanékénd
mawdran
moekajInggl
kdniki
garambiab

kindé

Jaruut

éngkd <énghd?>
bérdnd; wdranin
boeduup

tarap

moendu

<16>

kwadlt; jagoerap
<17>

<ofén?>; tambitop
wari

<18>



455,

456/
457.

L58/
459.

460,
k61,
Le2.
465.
4e6.
468,
469.
470,
y72,
EYER
475.
R77.
479.

480.
481.
482,
483,
Lay.
487.
490.
491,
492,
499.
505.
506.
512,
513.
514.
517.
518.

525-
527.

529.
530.
532.
533.
534,

k&t ékIndwd
boeroeroek; kbdjang <19>

déjang

béndjé

<20>

djagdrdb
boedjoet
ambdndb

taak

ganggd
boedoeglrindwd
bérdn

tind; tIindm
in; In

oend; Innambandoewdn

inagoenemd;
Innammangoegundn

oembdmandwd
goengid
inédjaroeb; Innaruup
kwatéb; kwatib
inap; &néb
amgaboep§ td
tigindwa
boedagégéjd

kété

Imtunop

gadgran, wagl <21>
kararan

duwin

ok aidrimi

Iné; bdémd <22>
Ingkdt

ganggi

anuugindwd;
boeroemboetbommatd

anuugindwd

anuugindwd; &nammandoewdn
ndangé

adoe

anékéndwd

DIGUL MANDOBO

535,
537.
538.
540,
541,
557.
579.

582/
583.

584,
588.
598.
599.
600.
601.
602.
604,

605/
606.

610.
611.
613.
614,
615.
616.
617.
623,
625.
627,
629,
632,
633.
636.
659.
661.
668.
669,
673.
681.
686.

691~
693.

ranliganowo
téndt

kandu; kandoe
kdrrdkdb
rdkwé; agé
ndoe

Jawét <23>

kendiwd
ﬁinggambb <24>
tikmé <25>
8lagd

ganggo
tiktikIndwd
boekdtmandwd
tik <26>
dagéndwd

trip <27>
ungundwd
téngkind
bandit
banditturuup
wangl; ngkdp <28>
kéjan, itwdran <29>
kombeé
t¥ndiwdn
tangkikInd
ndéjard
tengkwambgdnd
tanigdgdnd
pandwd
timandwd
ndrak
&pkairoep
amoei

ketor
téngkwamandwd
<30>

koemé

mbia

145



146 . DIGUL MANDOBO

697/ . . 797. kamoet
698. Okgénggd

811, angkal; boengoen
702. jam; jadddmi <31> grats

812. mé&raman

;:2: ndoe 823. aal

718. tuut 824, <36>

T s 51" wakoens <37>

734. (ddmd); fnoep 844, wdndé; wandd <38>
? 872. toetoek

735. Inab

877. toendp
884, xdkép
886. bajoeb; jalt

736. karégindwé
738. uundaambokgIndwd
739/

780, <33> 894, jandb

Th2- 898. (kombajoeb)
744, boenoet . 900, wadYambi
745. adnmégé 905. mit; koet
746, <34> ‘ 906. teilt

TH7. umkdr 908. wége

748, Innakdte 912. minop

T49. aruuk - 919. moeroep
750/ 923, tirimboerdp

751. kroepdk

752. tét

755. wotdk

756. wdtdk

758. Indirap <35>
759. tagdrdb

761. maak

763. témpima

765. teunkaap

924, koemoet; (bombé)

927. kél; kiaw!

930. &k

935. Okmap

94l Ondoeng; tandit

947. kérijan

949. troekanoewdn; katagdwdn
950. mél¥k&noewdn; maginiwlo

. gowd

769. awdrdn 955 ? v
963. ok

770/
T71. kwatard; kdtardn ‘ 964. Inap
772. takidb 965. kérdmbagand
TT4. do endé <doendd?> 966. koerdmbagand
778. emboné 1033. jahoe
779. koedt 1040, igd
786. b&ringegdn; b&roenkdn 1061, tarib; goemdb
787. aoekdp 1062. bé&rédjab; gémi
789. éhwajimdndp 1087. ngoeroep
790. wandi 1088. Itiwd
794. aitadnop; Ydadndp 1089. timdrdmba

796. amo 1090. kakaritma



1104/

1105, kadin

1106/

1107. téroek

1125, tomagl

1127. gaindk

1130. woéndin

1132~

1135. wdndin

1136~

1139. wagarap

1167. kdwarardp

1168. goenunandp

1169. t&nbwardp

1170. Jamoewardwérindp
1171. kIttakkardp
1172. goenunandp

1173. koeab&jangmoekdp
1176. diganoewdn; diandoewdn
1178. timandoewdn
1180. kinmanoewdn
1200. wékanoewdn

1202, roekwandoewdn
1203. jaroe; ruundoewdni
1206. janoewdn

1222. nikmdwdn

1227. dar¥kinoewdn
1237. oetoenu

1259, tinbimanbﬁgadu

1264, tieknoewon

w

W oo N O U & ow N

NOTES

DIGUL MANDOBO

1267.
1268.
1291.
1293.
1294,
1295.
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301,
1302.
1303.

1304,

1339.
1340.
1357.
1358.
1394.
1401.
1437,
1452,
1453,
1471.
1472,

1473~
1475,

. K1altd; troenkdné; toeroetoep

.

kirapkdngdre; kirapgoendb; goengri

wddng; wongkat; oewang

génggdr; kdndd; kirap

. itgamoet; itmé; g&dégoet

. rikinéwd; kinoeIgéwdn; roenoekinoewdn

. rongindwo; roemaan; b&rdngin

. bédaroep; kwab; kop (rantalip)

. anab; moe: mdbiran

1b7

tamangkdranoewdn
roekarime
oendoewdn; oengoend
dndndi; wémé

roemd

iditmd

kroekoekoep
dnggoekoep
goemoekoep

mbékoep

gamboekoep
ta’Itkoep

ma’*koep; onggddnggoekoep

toeroetopkoep;
dngddnggoekoep womé

goemitkoep;
kakapkoemoekoep

amboeap; gambin
mandagal

néndé

gé

wami

toekoema
mandégind, méndagin
kiddp; kijeb
kdmaan; kémin
déaroewd

ikiwd

katé?



148 . DIGUL MANDOBO

10. mdmbérd; kopbr&djab; kdpndmoe

11. nambéro; ranbredjab; ranndnmoe

12. father-in-law (papamantoe) = at¥m
Mother-in-law (mamamantoe) = konib
13. mother = anim
father = mboit

14, son-in-law - Imé
daughter-in-law = nang

15. Mountain deity, invisible, causes wounds and 1llness, but also
cures; has made the stones. Has power over life and death.

16. mdndd; mdnddm; moetoe

17. ambidap; tangat; jamboeb¥tdp

18. warit; oearit; ambanggaip

19. boeroetoek = made of palm wood slats
20. glgénd; winop; kdmtat

21. gad&ran = bamboo knife
wagl = imported knife

Iné
bdma

22. small plaited carrying bag
large plaited carrying bag

23, (made of rattan)

24, wémit (beads or seeds)
mangit (made of teeth)

25. cane hoops worn around the waist by the men
grass skirt, worn by women = tik

26. (rattan)

27. (for food ete.)

small plaited carrying bag
large plaited carrying bag

iné
béma

[}

28. arrow point = moegoep

29. arrow shaft = kdjan
barb = itwdran

30. tad; tahoe; tjaoek
31. niboeng = jam; jaddomi
32. dd; kété; wanglt

23. indd: Tntadwdt. kdianc



34,
35.
36.

1.

DIGUL MANDOBO 1h49

Innérdng; Inrong; Inardng
( = orchid)

goura pigeon = koete
pombo = kitirit

bush fowl

bird of paradise = wdndé; wandd

ADDITIONAL DATA

tubular nose ornament = tanguutdéng

penis cover (made of the shell of a nut) = Indérdp
penis shell = jandp

penils cover (made of a tree root) = péjak, godrodt

knot in hair = mit (bark fibres are worked into the hair which
<then> is braided; ends in a kind of basket)

forest track = jandit

QUESTIONS FROM THE 1931 EDITION

An exact boundary cannot be given. One could roughly take as the

borders of the Digul. Mandobo language

- In the North: an East-West line, about 20 kilometers North of
Tanah Tinggi

- In the East: a North-South line, about 20 kilometers East of,
and parallel to, the Digul river, approximately in the middle
between the Kadh and Mandobo rivers

= In the South: an East-West line about ... kilometers from the
mouth of the Kabh river

- In the West: the Digul river, and from Tanah Tinggi to the North
a line about 5 kilometers West of and parallel to, the Digul.

I call it the Digul Mondobo language as it is mainly spoken in the
basin of the Digul Mondobo. Further study will probably make it
possible to distinguish between a Digul and a Mandobo language.
Unfortunately I did not have the opportunity <for such a study>.

In the border areas a kind of transitional language is spoken.
Malay

Nose and ears are mutilated in order to attach decorations to
them; to this end the septum and ear-lobes are plerced.

Syllable-initial g sounds always like the Malay g.



150 ’ DIGUL MANDOBO

9. The words between brackets () are probably incorrect; text between
square brackets [ ] is an explanation or circumsceription, Nasal

vowels are indicated by ~.

10. For long vowels,

11. & sounds as the e in Dutch "ben"
¢ sounds as the e in Dutch "been"

12. & sounds as the o in Dutch "los"
4 sounds as the © in Dutch "roos"
1 sounds as the i in Dutch "zit"
i sounds as the 1 in Dutch "niet"

13_ nén

lq .'b HERI]

16.

Stress generally on the last syllable; in compounds the
constituent words retain their stress on the (ori

final syllable.



1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA

Language/dialect
Number of the list
Mentioned in

Year of investigation
Place of investigation

: Kabh

199

: JB 1934

1930 ~ 1932

Several locations in the catchment
basin of the Kaéh river Upper Digul
(South New Guinea)

Does this place lie in the area where the language i1s spoken? Yes

Name of investigator

Name of informant

Sex
Age
Status

Ethnic group
Talent for languages
Condition of speech organs

1.2. OTHER DETAILS

1.2.1. For a map of the area;

: S.C.A. van Doorn, Kaptein der

Infanterie in cooperation with:
1€ luitenant der infanterie
J.J.C.A. Schollen, and the
Eur<?opees> sergeant Vermeulen

Principally the Kabh Papuan Amat
and also about ten other men

Male
22 years

Guide and interpreter at the
Bew<?akings> Detachement in
Upper Digul

: Kabh tribe

for Malay: good

¢ good

see list 200: Mappi
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33.

h3.
45.
46.
48.
50.
52.
54.
56.
57.
61.
63.
65.
67.
70.
72.

KABH LIST

itkdnd
kdtord

. kimbimtan
. kombintom

kdtdrd

. ambds

kdpkdp

. kind¥wak, kiditin

konjdb
kdnjdbpat

. kdnjdb-dk
. kwoetip

. m&td

. angoejam

. mdngdtim

. mijdtkat

. mdngdritdm
. boekni

. m3ngdritdm

ong
nitoeh

. nitoekdhin
. nitoepat

. kondi

. méwdkat

moek

koetip

moek

andkd
méndkdnd
dimdjob
windi

hani

moeng
gimbin
angoejdb
m¥'kdnd <mi'kdnd?>
émbim
énggoemkdnd
émbon

73.
Th.
75.
76.
77.
78.
82.
83.
85.
88.
90.
9l.
93.
94,
96.
97.
98.
99.
100.
102.
104,
107.
108.
109.
110.
111.
112.
115.
116.
117.
120.
121.
122,
124,
125.
126.
127.
128,
129.
130.

émbdntiri
émbdnboendit
émbdnboendit
andip
wimbam
émbiri
Jjoemoen

Ok joemoen
kdnddtampoendoe
kdnddkdnj db
kdnddkdp
kdnddtodm
motkoem
kéndd ' imkdp
mbinkamba
mbindjamdt
mbintirindi
tongtim
biIntom
mbindjamdt
tingi (bat)
battit
angkd
kandin
kandin~-djikawib
&k-djikawib
&k

kondd (koénd)
djam

émba

métjom

kat
kimitapoen
kitind

kitit

tari

ing

anim
mérdpiri
anim



KAOH 153

132. kangdn 221. éritipmoenoend
133. wirlkambi 223. kordmdjdhangin
136. jobki 225. Iritip
138. gimbiri 227. barintajib
139. gimbY¥joem 228, andoejodb
140. gimbYjoem 229. timItipbarin
144, arimbiri 231. (angoejam)
145, winim 232. wakiripdn
146. gimbiri 233/
147. awdndi 234, ndngkimbi
149. tird ggg_ katoek
150. wimindi 239: Jahingd
151. dipi 241. kambatim
152, ambirdp
153. ambini 242, nimbin
154, boembIri 24T k?kiW1t
156. méwdrdt 251, kojoe
158. kinijan . 255, ambs
159, ddmmdp 256. nang

. 257. ambang
161. 4rdnbdn 258. ninggl
163. irin

257/

165. abk4jdb 258. tanni
166, ibtim 259/
167. kakari 260. tannd bérdn
169. 1pit 263. éwdng
170. ddmdp 264, mdnddp
171. dimat 270. nambang
173. winkakaln 271. nékédn
174, méngdtpan 274. atémdp
176. mdngdtap 275. mom
182, awi (djéwéb) 276. ampan
183. koedY¥andldoewdn 281. Otkan
185. ajim 282, onni
186. ajéngin ggg{ mdnkdp
191. kirimbajim 306
192. ajdkdmbi 309. nambi
196. bdktim 311-
199. andambdt 314. énljadn
202. andambdt ddwan 317. amboel
204, woetoep 318. amban
206. windikok + 319. ajéngdn

208. &mbdnnéjdk 321. ajéngdn
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323. aninggimdngdjip 497, oeni <3>

325. ambib 499, dkdim <Ui>
330. katoek 505. kbdnkddd, wikki <5>
344, katdrd ' 506, kijam

349. benddn 513. Okdjoenggd
368. tatip <1> 514, jowd, min <6>
370. tatip 517. jankang

397. koejom 525-

407/ 527. poenim

408. konkankén 530. nengim

410, kbnkaﬁoektiminnikoeri; 535. kdmbémd

kon wini katoek wini

St 537. aroek

hai, amot%orim‘ 538. 1om

413, tan?akamba 541, 5n

4. n?nem 551. imds

421, YOt’ mijaap <2> 557. om

128, Onang 558. déminggim <7>

432. amban 579. woeroet <8>
-437. ambb 580. kéndd'Im <9>

438. ardbpdn =82/

440. ammindim 583. nodngkdp <10>

441, kdtdndowarit : 584, kompalt <11>

446. ambotong 588. wajing, wdndm <12>

448. tokin 600. aminoen

450. dim 602. témdng

452. kénddng 604, aminim

453/ 605/

454, amand; amard 606. Jowd, min <13>

456/ 611. mannat

457, awirikdbp 613, binim

ﬁgg{ daja 614. andik

461. woenat 615. anddk <14>

465, jambibjoet 616. <15>

470. jambibtiri 617. kam

474, amkdtip 623. mdmbim <16>

475, amd 626. gérémondi

477, amdgoewi 629. kdtdrdngdarip

479. goembékary 632. kdrimd

482. amip 636. amboeini

483, ajik 659. ambaram

484, amoetoek _ 661, mdngd

487. angkdrpoek 665. ambibkin

668. jamoe



669.
670,
679.
681.
691.
692.
702.
703.

716-
718.

719,
731.
732.
733.
734,

739/
T40.

Th1.

Th2-
Thh,

T46.
T48.

750/
751.

752.
755.
758.
759.
761,
763.
764,
765.

770/
T71.

772.
775.
778.
781.
786.
787.
789.
790.
794,

awi

jongpdnwiniwd <17>
ikimit

apoek

atom

atom

Joemkoep <18>

om

Joem
Jéwdtidp
ndng
dim
dimkoek
ap

néjdng
awér&kd

andoe
awdt
kat

ap'ok
kamban
tinik
Jjoemoe
j4b
kat
36b
Jom
Jamdt

k&tik

boejoenggd

manna

énggoem; imbikdnd <19>
mbatit

boeroekap

kimi

amoe; garin <20>

windi

awdn

797.
811.
812.
819.
823.
82y,
834,
838.
840,
8u1.
8k,
846,
848,
851.
860.
871.
872.
877.
878.
884,
886.
888,
889.
892.
893.
894.
896.
898.
900,
901.
905.
906.
908.
912.
917.
919.
920.
921.
923.
924,
926,
927.

moeroepmoen
andén
b&rimbim
aambak
aljab

<21>

22>

kiwit

kap; oetkam <23>
ambib <24>
on <25>
timin

jépat

ombit

wérép
koéwdnt joem
Jirigin
atin
awaboeroe
kdtdm; gbdmdtkoep <26>
anoek
ningkirim
jon

andat
aroem

ot

ad

adji
ajinbinnip
ambom
amboet
attén

wbdt
(tannawini)
(bidambikin)
aam

ep

wip
anoegari
aamgoeni
aamémb
bim
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928,
929.
930.
931.
933.
935.
936.
940,
942,
9uy,
947,
948.
950.
951.
952.
955.
957.
961.
963.
96,
965.
966.
967.
968.
969.
970.
971.
984.
989.
991.
1000.
1010.
1011.
1012.
1013.
1015.
1016.

1017/
1018.

1019.
1033.
1040,

dwarin
owarin tari¥p <27>
ok

ok tarip
ok tarip
Ok adoet
ok mim
Okdipdn
bit

dkdoem
awijop
ardnbdn
ténim
dinim
Jotim
toera
amanda
Jinatdm

ok

darit; anikind
dkjoti
dkmbdt
okjodtim
dktarawanoe
bdt

djamoe
tirim
amdtbinkop
Jipikdl
kakamt jom
Jékambin
mondim
Iritip
tdjams
koeri
mondim
antjamajin

topkangkd
mond¥m
kdéné

ikd

KAGH

1043,
1050.
1055.
1061.
1062,
1063.
1064,
1065.
1066.

1067~
1069.

1070.
1072.
1075.
1083.
1085.
1087.
1088,
1089.
1090.
1096.
1097.
1098.
1101.
1103.

1104/
1105,

1106/
1107.

1109-
1111.

1112,
1113.
1115.
1116,
1117.
1118,
1119,
1121,
1125.
1127.
1130.
1131,

kamin
amdm
winitinggd
tarip
bérdn
bankan
kamdtom
méjdb
koerab

tarip
taiwandn
kop

kénnd
ondoenani
ambobarin
ddwdt
aropdn
dipdénnin
oengoejam
dagini
wirinddn
atoet
géré
1kmdndp

nimin
djoeroék

¢racemIninin
k¥kmd
bandikdmbi
moegandn
timtarip

atdm; gamkdndd
kanggitipparin
adoet

oerdn

arap

toembdb

amoen

tat¥p



1132~
1135.

1136-
1139.

1141,
1142,
1143,

1148/
1149,

1150.
1151,
1152.
1153.
1156.
1159.
1160.
1161.
1167.
1168.
1169.
1170.
1171,
1172.
1173.
1174,
1175.
1176.
1179.
1180.
1193.
1194,
1195.
1196.
1197.
1198.
1199.
1200.
1202,
1203.
1206.
1208.
1210.
1211,

amoen

tadlp
Jandmand¥&jakd
tawana
tdtérd

kdreé
taniapak
kamboeri

kitannd; koedin

koeri
Iritip
tajip
amblri
koetdkman
koekni <28>
bin

Jamoe

Jjamoe

foek

bin

bin

bomdl
boeroemddnd
kéndéd
kangld
&3oki
ambaranind
kImkaniambéri
koeti
ambéri
kambatImand
ddwari
&joka
ardppinkdrdn
Spdtdm
moetoeroepnl
winémoengrd
&joki
inwaji
kakantindi

1212,
1213.
1214,
1215.
1216.
1217.
1221.
1222,
1224,
1227.
1228.
1229.
1233.
1237,
1238.
1245,
1246.
1251.

1253-
1255.

1259.

1260/
1261,

1262/
1263.

1264,
1266,
1267.
1268,
1269.
1270.
1272,
1276.
1277.
1278.
1286.
1291.
1293.
1294,
1295,
1296.
1297.
1298.

157

kdtdrdkdmbi
kakandiwdkarimberi
toéngt Imkdmbi
torigtimkdmbétaki
kakandiwi

kajindi
koetiptokdmbi <29>
&ndékdmbd

kaakmé

ambiri

timim

andip

Jobki

Jobki

dmdndékanggd
toetmim; tambandl
takmi

karaddnin; nahin

onbim
takIboemb{

Ykajimwaimd

kamdndimd
JInnInggimmd
kawoendim
iti3d
topét)
dtpin

ité
kimdptajlib
kambaré
nanggajip
tim
bétawdndn
boeroeddn
mimd

ardb
ardbmim
kandin
angkd
mbInmé
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1299. mbinkappa 1408, koeri
1300. mbIintdm 1409. koerinan
1301. mbinImtIrIindi 1411, énné

1302. mak 1416, kipik
1303. kInditin 1418. kipinén
1326. wip 1419, dnnoepia
1328. goenmimd 1420, kipik
1329. goenardb 1422, koepé
1338. mat¥matiwan 1423, aatmd
1339. kaamboelf 1424, ambiddm
1340. apkajodb 1425, miriwini
1349. apkajob 1426, dnnoepia?
1350. kérémkombe 1428, tdjéni
1355. top&tajeéna 1429, kamdh mé
1357. né 1433, jirijatmoenoem
1358. nébani 1434, aidlnoen
1359. kép 1437, &ti

1362. képkatoekkdné 1439. gdngati
1363/ 1440, (kimdjoek)
1364. ge 1441, (&na1)
1365. noew&té 1845, k&kma
1380 S akatoex 1448, kdmdnad
1369/ 1449, Jimin
1370, nd... mandé < 30> 1450. dnoem
1371/ 1452, inap

1372. noe... mand® 1453, amba
%g;g{ k®p... mandd 1461. matImadanip
1375/ 1463. éhmdndd
1376. jekaimi 1464, &hmdndd

1377/ 1467, kwite
1378. J&... mand® 1469. kdrémand

1379. kakandlwan 1471. déwan
1380. matiwdkd 1472, 1kjdk
1381. ambib &J&ndijab 1474, djdmbarin

1383. &mbét 1475, kéréja

1384, 4te 1480. eneng

1387. 83akd 1487. aboero, ... <32>
1388. &m&nd

1389. gbjakd

1394, mitik

1397. attdnkdp
1401. mitikndnén <31>



13.
14,

15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.
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NOTES
tatip = bad

large drum = wdt
small drum = mijaap

oeni [made of niboeng]
dkdim [made of niboeng]

kdnkddd = made of bamboo
wlkki = imported

Jowd = small plaited carrying bag

min = large plaited carrying bag

andijam = very small plaited bag carried on the chest and
used to keep various kinds of small objects which
serve as protective charms (e.g., teeth, small stones)

= to pound sago

woeroet = made of rattan

kondd'Im [rattan band worn on the leg just under the knee]
made of cassowary quills

made of seeds

(publec cover for men; made of rattan) = wajing
grass skirt worn by the women = wéndm

see no. b6
arrow point = andd'koetip

arrow shaft = mitan
rear end of arrow = andd'tdm
barb = dnbiri

to shoot arrows
harvest frult of trees
Joemkoep - niboeng

énggoem = bird's tail
imbikdnd = tail of other animals

amoe = small
garin = large

goura pigeon = kwoetim
pombo = onnip
oerip = wajoet
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22, white cockatoo = kajdb
red parrot = moengoet
green parrot = arlk

23. kap = white heron
oetkam = grey heron

24, kite (bird of prey)

25. swallow = bé&rétanki
bird of paradise = 4ndd

26. kbtdm = red ant
gdmdtkoep = black ant

27. tarip = big

28. koekni = light coloured

29. to carry in front of oneself
30. my home = nambibmand®

31. midnight = wiptirik

32. go away = arej

4. ADDITIONAL DATA

1. wooden decoration worn in ear-lobe = Oké&tdp
2. penils cover (made of a nut shell) = nawdndjdb
3. penis cover (made of a shell) = Jandp
it

- penis guard (made of a tree root <?>) = boemit

5. QUESTIONS FROM THE 1931 EDITION

1. An exact border cannot be drawn. One could take as the borders

of the Kabh language area:

- In the North: an East-West line 115 km from the mouth of the
Kath river

-~ In the East: a North-South line about midway between the Kabh
and Muyu rivers, and a line about 20 km east of, and parallel
to, the Kabh river

- In the South: an East-West line about 10 km south of the mouth
of the Kabh river

= In the West: a North-South line about midway between the Mandobo
and Kabh rivers, and about 20 km east of and parallel to, the
Digul river



2.

10.
11.

12.

13.
14,
15.
16,
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I call it the Ka8h language as it is mainly spoken in the basin
of the Ka6h river

In the border areas a kind of transitional language is spoken

Malay

Nose and ears are mutilated in order to fasten decorations to
them: the rings of the nose and the earlobes have holes made
in them

At the beginning of a syllable the g always sounds like the
Malay g

Words between brackets () are probably errors; square brackets
[] enclose explanations and circumscriptions. The symbol ~ is
used to mark nasal vowels

For long words

& sounds as e in Dutch 'ben!

¢ sounds as e in Dutch 'been!
d sounds as o in Dutech 'los!

4 sounds as 0 in Dutch 'roos!'
1 sounds as i in Dutch 'zit!

1 sounds as 1 in Dutch 'niet!
'él

131

'Oe'

Stress placement in generally on the last syllable; in compounds
the stress remains on the last syllable of the constituent words.






1. GENERAL INFORMATION
1.1, BASIC DATA

Language/dlalect
Number of the list
Mentioned in

Year of investigation
Place of investigation
Name of investigator

Name of informant

Sex

Status

Ethnic group

Talent for languages

Condition of
speech organs

1.2, OTHER DETAILS

MUYU

¢ Muyu

¢ 197

: JB 1934

: 1931 - 1932

: Various settlements in Muyu river area
: S,A.C. van Doorn (Kapt. der Inf.)

in cooperation with J.J.C.A. Schollen
18t Luit, Inf.

: Mainly the Muyu-Papua 'Aika', and

about ten other men

¢ Male

: Gardener's man in Tanah Merah
: Muyu tribe

: For Malay - good

¢ good

1.2.1. It is not easy to distinguish s and t word finally e.g. 6

1

.2

ambds <%ambdt>

.2. For a map of the area see list 200: Mappi

163
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34,
37.
38,
39.
43.
Ly,
45.
46,
Lg.
50.
52.
54,
56.
57.
61.
62.
63.
65.
67.

MUYU LIST

.. itkdnd
. kdtdrd?
. moetipid

binaat

. kdtdrd
. ambds (ambdt; ambbdr)

inimati

. kind kdt
. tindp

tinkdbdém
tindp-dk

. kining (k&ling)
. moetdt

Jangmaat

. m3nkdtém

. m&jd’kat

. moekoekimi
. k&roeboek
. weém

. Ong

. kdrkab

. ningkambd

anggoetl
kiwatkd
kéteékkdnd (konggdnd)
konggdnd
koetoengdnd
moek

Y2kddd

moek ambdt
moek andn
médndkdnd
dimdjdb
kapdjdb
kétjob
moeng
kipin
mannankirip
anggoetdm
ma’kdnd
dipiri

70.

72,
73.
Th.
75.
76.
77.
78.
82.
83.
85.
88.
90.
9l.
93.
94.
96,
98.
99.
100,
101,
102,
104,
106.
107.
108,
109.
110.
111.
112.
113.
114,
115.
116.
117.
120.
121,
122,
124,
125.
126.

md?

dtpdn

ot

otping
Otping?

bIp

wimbam
émbiri
joemoen

Ok joemoen
djonndtdt
djdntindp (wénang)
djonkdp
kandém
noemoengdjob
djdnmimkap
tinikdng
tinikdp
tongtém
boengoep
boenggdp
tinggitat (tinitat)
tinggi

bétep
tinggitoep
angkd

kandin
wétémkéni
witit

kitit

djdn angkd
ajén kItit
djdn

djam

djom

mikmit

kat

kimi (tapoen)
kitind

kamd

kdndm



127. moetip

128. anim

129. moenggi

130. anim

132. dkmdm

133. kabajdbwip; dIpndnin
136. tjdpni

138. anggém

139. amdjoem

140, amdjoem

144, toéppiri

145, wéném

146. anggdtém
147. kéningri
148. (anggdtém)
148, tipiri

150. boemanggi
151. girdpi <1>
152. dtkoenamdin
153. ambini

154, ambi

156. pétpét

158. kapoe

159. diki

161. ambdn

163. amming

165. ninggittoetoep
166. oeknin

167. boemd

169. tikmoet

170. konndm

171. kindoek

173. kit¥*mi

174, marimkan
176. mdnkdtap
182. bdbnind

183. bdbnanikamin
185. bdbndn

186. témbdbnin
190. bdbtém; angmém
191. kakinbdn, kakdndbdn <2>
192. anikdwédnin

196.
198.
199.
202,
203.
204,
206.
208,
220.
223.
225,
227.
228,
229.
231.
232,

236~
238.

241,
242,
247,
251.
255.
256.
257.
258.

257/
258,

259/
260,

263,
264,
270,
271.
274,
275.
276.
281,
282.

295/
296.

301.

306-
2na

bdb

koepoeroe
andikat (kdk)
kbdkddwan <3>
(bdb)

(anikat)
ottyiwit
dtmInim
doetkaparoenin
dnkIniwitmi
narinénin
winggdbrikoetip
winggabrikoetip
witmikoetip
dinatkoe
kdknénin

katoek

kéwib

wdndn

kakIwir; kakIwlt
tjamoen (benjob)
ambé?

nang

kajapd (wéndp)
dmni (tit)

tannd

tannd bersn
éwdng

wdjang

nambang

nékdn

atémdp

mom

(kiran); ampan
dtkan

onni

ambi?
attl

k¥nYt

165
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317.
318.
319.
321.
323.
325.
330.
343.
344,
349.
356.
368.
370.
397.
399.

4ot/
408.

410.
bi1.
413.
k15,
421.
428,
430.
b432.
437.
438.
4o,

Lh1-
Lys,

Lye,
4yg,
450.
452,

453/
hsh,

456/
457.

458/
459.

461,
470,
474,

amboel
amban
Jontoetpdn
(kipit)
witmind
mérém
diripdn
manman
tawat
tataman
andokni
tatip <i4>
tatip
(kanangkat)
(kiningkoek)

wondmbodn
tawoekadoenin
tjoemanmanip
tanﬁéjip; (tanndkappa)
niném

wdt; mijaap <5>
andém
wingambYrInd <6>
karidiwin

ambib

J1tpdn

ammoenim

kdtdnddwarit
amdit
ambdngd
amdim
poenggdwdt

amgoetoem
koem

bd’kataka

ammanoet
amkénd
ambibpdn
amkdtIp

475,
h77.
479.
482.
483,
484,
487.
505.

509.

513.
514,
517.
525.
530.
534,
535.
537.
538.
541,
547,
551,
557.
558.
581.

582/
5830

584,
588.
600.
602,
604,

605/
606.

611.
613.
614,
615,
616.
617.
623.
626.
627.

amdt (amds; amdr)
amdtninggi
anikoemoendnin
amdttin

Ykpdt

atkd

taaptrin
owitkdnd, wikki <7>
ta <8>

bk djoenggd
<9>

Jjankang
poeném
nénggém
annimman
benmidimné
(dImmdt)

Job

on

ot

<10>

om

adoemém <11>
djim <12>

ndngkdp <13>
kompalt <14>
wajing; wondm <15>
anggapin

t&mdng <16>
djinbim

<17>

mannat

tinim

djikpat

annd; itpang <18>
<19>

kombé
tjétpapmaambim
ajim

nawdn



629,
630.
632.
633.
636.
645,
659.
661.
665.
668.
669.
670.
681.

691-
693.

702.
712.

716-
718.

731.
732.
733.
T34,

139/
740,

Th1,

Th2/
Thi,

Th6.
748,

750/
751.

755.
758.
759.
761.
763.
764,
765.

770/
771,

772.

775. mannd; wak&rd <21>
778. djipikdnd; &toek <22>

wamdib
ajimnd
kérdnti
amming
awinim
atdt
ambaram
djdnbdn
(ambibkin)
dJjoemoe
djiwib
(waantém)
4doeb

mégi
oektJoem <20>
bibtjdp

tjoem
ndng
dim
dimkoek
at

néjdng
(ningtém)

ibikap
awdt
kat

mdmpdrdmd

tinlk; doenoetkap

(1t)
tjbp
kdnd
tidp
(nin)
dajén

kétik
boejoenggd

781,
786.
787.
789.
790,
795.
796.
797.
811.
812.
819.
823,
824,
834,
838.
840,
841,
8k,
846.
848,
851.
860.
871.
872.
877.
878.
879.
884,
886.
888.
889.
892,
893.
894,
896.
898.
900.
901.
905,
906.
908.
912.

djonnot
boeroekap
kimi

amoe; garin <23>

windi

dtat

awon
moeroenon
andén

tapoe

dodlp
dijab; panaab
<24>

<25>

kiwit

kap; koer <26>
amb¥b <27>
on <28>
timin
djowom
ombit
oedoeroet
Swong
wamong
tjidin
kaapboeroem
awoeri

ktdm; gdmdtkoep <29>

nin
ninkirim
nikpat
boet
aroem
Ot; waap
kot

adji
binnip
kojambon
ambit
atton
wédt
tanawini

167
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917.
919.
920,
921.
923.
92k,
926,
927.
928.
929.
930.
931.
933.
935.
937.
940,
942,
9Ly,
94T,
948.
949.
950.
951,
952.
955.
957.
960,
961.
963.
964,
965.
966,
967.
968.
969.
970.
971.
984,
992.
993.
994.
1010.

MUYU

bidambikin
aam
wdtnoengkd
wip
aamnéndt
aamgoeni
imd
téwdtki
oeb
oeb-tarip <30>
Sk
dk-tarip
dk-tarip
dkadoet
bInddm
dkdipdn
bit

wambi
adékpdn
sapand
kawiném
oeddwiném
gimkamd
bindapdn
agdnndpdn
moenpdn
bibin
jontoetpdn
8k

aga’pdn
kodiwanan
koedlwanan
woenoem
dktdroenin
pot

odwat

Irin
amdtwitkdp
bédei
didapoenoe ajimnd
bandwarim
(mdndém); indém

1011.
1015.

1017/
1018.

1019,
1033.
1040,
1043,
1050.
1055.
1061.
1062,
1063.
1064,

1065/
1066.

1069.

1067/
1068.

1070.
1071.
1072.
1075.
1079.

1080/
1081,

1082,
1083.
1085.
1087.
1088.
1089.
1090,
1096.
1098.
1101.
1103.

1104/
1105.

1106/
1107.

1109-
1111.

11l12.

(Iritip)
indém

nikawi
indém
kénd
dibma
joengmém
amdm
dadéram
tarip
bérdn
katat
kamdtdm

doekmin
tarip

arimop
apot
bdnkik&rdn
kdp

konnd
bodngkdp

dnkardn
dipit
kabanbdn
dk-1pdn
nd’ni
ambirl
oedikap
(oedikap)
nambdron
itkang
mikpit; kam
(bdb)

nimin
djoeroe?

nimingi
kapkdnd



1113.
1114,
1115.
1116.
1117.
1118.
1119.
1121,
1125,
1127,
1130,
1131.

1132~
1135.

1136-
1139.

1141,
1142,
1143,

1146/
1147,

1148/
1149,

1150,
1151.
1152,
1153.
1156.
1159.
1160,
1161.
1162,
1163.
1166.
1167.
1168,
1169.
1170.
1171,
1172,
1173.
1174,
1175.

tarip
bodngdi
bdngdi
tarip
adoet; atdm
oejdmbarin
adoet
bénmd
kdkndn
démbdni
amoen
tatip

amoen

tadlp
diwan

nod
kittirdnin

ninanim

ddmdnim
kidm
jonbari
kitannid; koedin
koeri
djitki
képkdddm
képkat
amoend
kdgiwan
(kdk)
anlwitma
koekni

bin

dot

woeb <woel?>
aroek
awddjib
awddjib
kérikwénan
witmany

1176.
1179.
1180.
1193.
1194,
1195.
1196.
1197.
1200.
1202.
1203.
1206.
1208.
1210.
1211.
1212,
1213.
1214,
1215.
1216.
1217.
1221.
1222,
1224,
1227.
1228,
1229.
1233,
1236.
1238.
1245,
1246.
1251,
1252.

1253~
1255,

1259.

1260/
1261.

1262/
1263.

1264,
1266.

kbae

kandl
winnibgadl
témaném
kapa’ki

kétdn

wingain
ménd’natin
jémtdptin
wéngbdb
wingém
wingami

nikat

inblb
kdénkatini
konkdtdrdkdni
konka’Ini
kowi
ddngkdntaambi
nini
anggikdwi
moenggdmkdwi <31>
tipirém
ankinéd
wenggajim
witmém

andip

kiwatkd
anitkoenbém
mdmbdbnanin
djiwindém; toetmém
diviném

aind; karaddném
aind

onbIm
dindmbin

mdkajit

kéréndim
djénbim
bikndénin
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1267.
1268.
1269.
1270.
1271.
1272.
1277,
1278.
1291.
1293.
1294,
1295,
1296.
1297.
1298.
1299.
1300.
1301.
1302.
1303.
1338.
1339.
1340.
1347.
1349.
1350.
1355.
1357.
1358.
1359.
1362.

1363/
1364,

1365.
1366.

1367/
1368.

1369.

1371/
1372,

1373/
1374,

nijip
Jitmimini
abdmbi
kdndanlp
moetdn
dajibnénin

(tinimbdknénin); djéroen

tém

<32>

mimd

ajdb

ajobmim
kandin

angkd

mbinmé
mbInkappa
mbéntdm
mbénIimtirindgi
kondom

mak

kdmadIpkl
jéwoet
ajobmd; banjinggab
ndrdtmld; taripwan
ajobmd adip
kénim

ajoébmd

ni

nimidmd

kip
kdriwipnim

djin
noep
noep

dijandb
ni... wan <33>

noep,,, wan

kip... wan

1375/
1376,

1377/
1378.

1379.
1380.
1383.
1384,
1388.
1389.
1394,
1397.
1401,
1408.
1409.
1411,
1416.
1418.
1419,
1420,
1422,
1423,
1424,
1425,
1426.
1427,
1428,
1429,
1431.
1432,
1433.
1434,
1435,
1436.
1437.
1439,
1440,
1441,

1h4s2/
1443,

1448~
1450.

1452,

majl <34>

ip... wan
Ipkanénan
kd’aninan
kikY
djakdéki
minni
kétma; djakéki
nambdrrdn
awintjop
amidm
kipit
mokd?
kamdddm
kipit
kipindn
danoebja
kipit

iné

tjidd
nambiriwinim
obniwinim
amaanpit
koémmadipit
diwan
mékait

adi

tyidi
angka
aoem

an

wibni
adikdmbl; kingka
kdémbdrrén
kidi
awinim

w&nékdmandeé

k¥d¥kY; kamwdni
dia



1453, ambam 1471, ji

1454, mbnamawin' 1472, ip

1460. kdnangge 1473, ip

1461. komadlp 1474, kdmbarit

1463. kikY 1475, djal

1465. kdmmatéwan 1477, kImbitmé

1467. koetd 1478. diatdréboenocem
1470. abimbid 1480, kimbYtmé

3. NOTES

1. to sit (with the legs stretched out)

10.
11.
12.
13.
14,
15.

16.
170
18.

. kakinbdn (in

. v a the ground)
kakonobon (above

. [dowan = not]

(= bad)

. wot (large drum)

mijaap (small drum)

(= incomprehensible)

. owltkdnd (bamboo knife)

wikki (steel import)

(stone axe)

small plaited carrying bag = jowd

miim

large plaited carrying bag

171

very small plalted bag carried on the chest and used for keeping

various small objects which serve as charms, e.g. teeth, small

stones = andljam

Imdt; Imds; Imdr

to pound sago

(plaited rattan)

(made of cassowary quills)

(made of seeds)

wajing (rattan hoops round the walst) are worn by men

wonom = grass skirt worn by the women
(made of rattan)
see foot note 9

arrow point = itpang



19. arrow shaft = mitik
the rear end = moetoe
barb = dnbiri

20. = niboeng
21. wak&rd = bush fowl

22. djipikdnd (quadrupeds)
&toek (birds)

23. amoe (small)
garin (large)

24, goura pigeon = dnkoetim
pombo = dnnip; onwit
oerip = dnwajoet

25. white cockatoo - kajdb
red parrot = moenggoet
green parrot = arik

26. kap (white heron)
koer (grey heron)

27. kite (bird of prey)

28. swallow = beretanki
bird of paradise = dndatdp

29. kétdm (red)
gdmdtkoep (black)

30. [tarip = bag]

31. moenggdmkdwi (on the belly)
32. ajl; ajé; ajim

33. my house = nYambibwan

34, majY [Y is dropped preceding a vowel]

4. ADDITIONAL DATA
. Wooden decoration worn in earlohe = dirinim

. penis cover (made of a nut shell) = doeboeni

1

2

3. penls cover (made of a shell) = jandp

4. penis guard (made of a tree root <?>) = bidim
5

. bush track = kiman



12.

13.
14,
15.
16.

MUYU | 173

QUESTIONS FROM THE 1931 EDITION

The exact border cannot be drawn. One could however take as the

approximate borders of the Muyu 1anguagé:

- In the North: an East-West line about 65 kom from the mouth
of the Muyu river

- In the East: the Birlem and Terry (Alice) rivers

=~ In the South: an East-West line about 10 kom from the mouth of
the Muyu river

- In the West: a line about midway between the KaBh and Muyu rivers

I call it the Muyu language aé it is mainly spoken in the basin
of the Muyu river

In the border area a kind of transitional language 1s spoken
Malay

Nose and ears are mutilated in order to fasten decorations to
them: the rings of the nose and the earlobes have holes made
in them

At the beglnning of a syllable the g always sounds like the
Malay g

Words between brackets () are probably errors; square brackets
[] enclose explanations and circumscriptions. The symbol ~ is
used to mark nasal vowels

Yes, for long vowels

& sounds as e in Dutch 'ben!

é sounds as e in Dutch 'been'
d sounds as 0 in Dutch 'los!

é sounds as o in Duteh 'roos!
i sounds as i in Dutch 'niet’
1 sounds as i in Dutch 'zit'

vé'

1

loel

Stress placement in generally on the last syllable; in compounds
the stress remains on the last syllable of the constituent words.






TANAH MERAH AREA

1. GENERAL INFORMATION
1.1. BASIC DATA
Language/dialect : Languages spoken in the Tanah Merah area
(Digul)
Number of the list : 247

1.2, OTHER DETAILS

1.2.2. Often up to five words are given separated by a hyphen.
In some cases '-' is used in initial position (without
any explanation) in other cases it appears in reduplicated
forms, e.g. 82.,83. - joemoen - joemoen.
In this list several languages have been given, however,
without any further information. Consequently, we have
not been able to make separate lists for the respective
languages, as we usually do.
The languages are obviously all from the area around Tanah
Merah (Digul) and seem to belong to the so-called Lowland
Ok subfamily (Voorhoeve 1975: 25), to wit, Yonggom
(Voorhoeve's list 21) and South Kati (Voorhoeve's 1ist 23).
It appeared that in those cases where several words are
provided, the first word corresponds with Voorhoeve's
Yonggom data and one of the other words with his South
Kati data.
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176 . TANAH MERAH AREA

2. TANAH MERAH AREA LIST

1. anikat - katoekir - 48. tana moek ané <1>
kodoeganika? . 50. anatkok - manahdndd
2( kodorok - kotordk 52. okok minjop - okmok
3. moerdibla - anghojom dimdjob
4, kotterok 54, kopojob - empon - embon -
5. kotterok kombajop - koppajop
6. ambdbhiemd - kawong - 56. katJop
ambdkiema - ambdo - 61. kiepreng <kiepieng?>
kdderdhiemie
X N 63. engkrom kono - mikhondo -
. ambotonhok - ambdk - PR .
7 ambohdk 66. bérdng - kondd
9. tenewot - kend® - kénddtdm - 68. émpiem
k&ndéwak - kénékot 69. émpiem
11. indop - konop ~ konjoptém - 70. mdkdndd

lejoptem - i?nop 72. joemoen - émbon - dtbdn
15. konop kopomdd 73. Joemoen - émbon - dtbdn

17. inok - areng 76. bop ti - andidb - bidb -

18, kirig kono - koetip - koetip tingkonén - témbonén
kondd - hieringhondd -
hiringhdnd 82. - joemoen - joemoen
20. mdtdk 83. - joemoen - joemoen
84, kono - koéndd - kéndigup -
21. monggdlitom . kdnokup
22. mohor hono - mongdtém - “as
mongkdtam 86. J?n : ko?dojamot
25. mandangar - minjakat 88. honddkéndp
<mijakat?> - 90. moetkoe - mdtkoep
27. bomi - boekmie - bdmi - boemi 91. tini kambo - hdnddtdm
28. bomi - boekmie -~ bdmi - boemi 93. noemoeng djob - hdnddkop
29. mongoron - monggorkdndd 94. hdnddmiemhok
30, bomi - boekmie - bdmi - boemi 95. anen dana - bén -
31. 4ng - 4ng 97. tingin - bén 3 biediers -
32. monggdt koop <kaap?> batatkdnd - bénjamot
34, ningambd - ninggitoek - 99. tongtém
nietoek - niegambd 100. béntom
33~ ningambd - ninggitoek - 102. béntapoendoe
35. nietoek - niegambd 105. pirit - kondien -
37. kiworkok - konomkiet -~ patarkondd -~ bendjamdt -
kétékondo - kétékdnd patatkdnd
38. keregono - ké&tdkondd - 106. jonnét - jondét
kétekono 107. pirdok - bentoek -
4o, méhoemhgngb - ketikhondd - tinggltoek - diemietoek
hittihhono 108. angd - bénonggd
L1y .
42, moek 109. ?en handien
45, moek 110. g
111. wiep

46. moek - moek
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112, eg 159. otbotomapie=deparie

115. kono - kono 160. kaboekwé - banggém - bambém

116. djano - oemkidn - jam - jam 161, ambon - drdmbon - ambon

117. joém - Jom 163. aréng - &déng - améng

118. djikpot - anddeh 165. orombon ietonggém

121. k&t - kars 166. oepnéng - oepnéng

122. ambdhiemd - hawang - 167. kétérok - kétdrok
;ggi?gﬁ?zm;eambdb - 169, iepiet - iepiet

123. ambdhiemd - kawang - 170. konom - konom ok tit
ambdkiema - ambcd - 172. konom - konom ok tit
kdderdhiemie 174, wie <>

124, niminoko - hietienop 176. monggdrap - monggdrap —

125. keterdk atan - monggolap

126. keterdk 177. kotterdk néjop meng -

127. oepnéng kotterdk ndjop meng

128. ani - anjim - andm (nom?) 182. ?ggggmbarien - Jéwép -

129. mérdpierie 183. bobni - ain - bobnangkémoen -

130. ani ~ oktjérép - djéwér - bobnandékamoen
okaném 184, bopnon - ain - bopnonén

131. wie

188. ain

191. kakonebon - kakonebon
192. hadji - ajok kardnd
196, nén - nén

197. djin - nénd

132, okmdém - &wdt - awoet <2>
133. kabojop tarip

134, anoepkabajop tarip

137. Jjopkoep

138. angee - kdnjopiem - anggim

198. bop
139/ N
140. amdjoem - amdjoem - 199. ambot
hibidjoem 200, kok amkat - arinnom
144, djero dopli - arépbérém 202, djokpoet -~ djokpoet
145, wime - wéném - wenem <3> 203. djin -~ nénd
146. koeldok pangen - anggdp 205. niemien - arénon - aniegat
) paranggoman s 207. embdnéwok
147. koeldok pangen - anggep
paranggoman 219. kotterd aninggon
148. koeldop pangen - anggdp 220. kat hokok
paranggoman 222. kdndm
149, tipéré - tidém tipére 223. angee - angém -
_ angkagemmaam -
150. tipérd¢ - tidém tipérd angkadiekanaan

151. tipéré - tidém tipére

227. otmotomarariemdepariem
152, kopombin - tidém

228, kende mini -

153. ambim - ambém - ambém abletiettepariem - kéndétém
y - wingaborok boin -
154, ogambém - okginabém - W
okpeom bérén - okboem bérém - wingaborok balin
okambém 229. doet - konop - konjopindém

158. wenbob - wéngbog - otmdtdm - nijoptoes - tinoptoes
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231.
232,
234,
235.
236

237.
238.
239.
241,

242,

248/
2ug,

250.
252,
255.
256.

257/
258.

261,
262,
263.
264,
268,

269.

275/
276.

277~
280.

281/
282,

281-
286.
287~
290~
295.
291~
294 -
296,

297/
298.

299.
300.

306~
309.

TANAH MERAH AREA

konoptdap
kaimondnd

honé

karanawénd

karoeb - katoek -

karoeb - katoek -

karoeb - katoek -

kotwon - aninggd ~ aningkd
karoeb - kambatiem -

damndnén gdam
wonon - membien - kdn <5>

Jjamoem
tdnoa - tianoa tanoa koetoek

‘tanoa - tanoa tinoa koetoek

ambé - ambé
enda énang

dana - tinada - tana -
koetoek

tana karo - tana koetoek
tana wonon - hén
kotterok

talan

taman (koiok) - taman
(koiok)

taman (kolok) - taman
(koiok)

mom

mom

mongkop

mongkop

mongkop

bat
atté

waram

né tangh

310~
314,

315.
316.
317.
318.
320.
339.
341,

343/
344,

345.
359.
365.
367.
368.
369.
370.
391.
392.
Lok,

kot7/
408,

410.
411,
413,

421,
428,

k32,
437.
439.

hho,

huiy
hy2,

16,
49,
451,
453,
45k,

456/
457,

mdnggdp

pot? <6> <pat??>
tap <7> <top?>
mongkop

dnie

temén

éwon

ewon

mindjob - dimdjob <8>
témieteparie
Jokwinggém
anim

kaimo

tap

korombé
korombe
kaimondnen
ddwan
katoewimondiep

kandi - konkorombén
kangkéwana - gonwana

wéne
anggd?

tanagoba - tanakompa -
tanakappa

wot

jineranminkop - amligdp
wienés - wienés

tit - ambom
ambip

bdgamhépét - ampotongbaim
- amdétbém

amdt - amdt
awld - awid
ap

ambongo

ambongo - ambonhiem
amarak - amara
amard

totkondd



458/
459,

461,
b4,
476.
b77.

475~
b1/
478,

ug2,

483.
484,
485,
L8g6.
505.
509.

513.

525~
527.

528,
529.
520.

532.
534,

539/
540,

541,

579/
580.

588.

600,
601.
602.

605/
606,

610,
611.

615.

TANAH MERAH AREA

dijz

boengkie

angkdtép

nengé - amdnanggoeb koténd
widdrén angkém

amot - amd

amaren - amotténg - amib -
amotén

djikpot - amokkdt
amokkop

widorén angkém
koemoenon

wegl

to - kampak

- tamad - taa <9>

okjoenggoem méné
<okjoenjgoem ménd?>

mengkém

dini - kokkdn - amd -
kokndk -~ kokndk

dini - kokkdn - amd -
kokndk - kokndk

dini - kokkdn - amd -
kokndk - kokndk

téndn - ménggém
aném - aném

Jom - jom

on - on

djén <10>

underup - nawonjup -
katapdjop <11>

? beném
? témong
nong - nong

mén
aimd - wonbém - wdwém

to - kampak
~ tamad - taa

andd

<1l2>

613-
616.

617 .
620,
623.

626,

653,

655.
668,
669.

671/
672,

681,
682.
686.
688.
689.
690.
703.
704,

716~
718.

731.
732.
734,
737.

739/
740,

Tha-
Thi,

T46.

748,
752.
758.
759.
761,
763.
764,
766.
770.

T71.
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dinim - tinim ~ ando -
tinim - anatiniem

aam -
dimin - timin

ombém <13> - monbém -
monbem

nangmi

kiranga - jongbon
Jjongbdn

tjoemoenon - joemoend
awienan

bém

aoek - apoek - taoek
awit

amboem - win

oebi

jémén <1l4>

tjabé (lombok)

omot -~ tienggietakain
ém - om

djoem

ndng - nodng

owet - diem

hat - néjong - &p - at <15>
ka winne - ka winném

owd - apnejong - néjong -
at - nondong

ahiebie

ambiroem - amboes - awot
kok

arkok - angkatkok - agatkok
kémén

atwoeng - otem

Jop - ajop

kat - jop

djob -~ djop

kdwanoep

towdng - towdng

amboet -~ mdn - pieriembdn -
dwodtém

amboet - mdn -~ pieriembdn -
dwdtém
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774,
775.
778.
779.
781.
786.
787.
788.
789.
790,
794,
797.
811,
823.
824,

826-
831.

834,
843,
84y,
847,
851.
852.
859.
866.
871.
872.

877.

878.
879.
881.
884,
886.
891.
892.
894.
896.
899.
900,

903.

mdjdna - bongkdk - koediep

mandd

djipi gono - djipi gono

djon ~ 3dn
ondieppd
boeroekop - kienme
kimi
wonggoewonndn
an ami - 3nami
pini - windi
awon
moeroenghdn
anon

diejop

bdnaiep

ajam

? onghajok

? okgdn

on - on <16>
ondjdwdm

ba ~ embi

ba - embd
idérép <wérép?>
im - iem

amkonwoengan - amkonwoengan

ledinggien

tjérén - térén djam - jétén

iedinggien

tjérén - térén djam - jétén

kaproen - abore
bepér - toeroem
toeroem ’

koron

nin - anoep

? jowdt

? ardm

? hoeroewarat
kodt -
addjie - djie

Jim bénep - ajoebérip -

siembénép
amboet - amboet
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905.
906,
908,
912.

917.
919.
921,
923.
924,

926,
927.
928.
929.
930.
931,
933.

9k2/
943.

9hl,
947,

948,

950.
951.
952.
955.
959.
960.
961.
963.
964,
965.
966,
967.
968.
969.
970.

971.
973.

amboet - amboet
aron - atdén
wodt - wot

mindong ~ téngkop
ténabie - minot - minos

towot -

dm - dam

wiwongos - midianoe
amboet kawot -

ambdoemoeni -~ amhoenie -
amgoemie - amdoemoen

gan naam
blem

dwariem - dwariem
dwariem ddwan

Ok -

ok tarip

ok baroepdn

ambiehien
dkapa

hodéjoin - araikbdn -
kdtbdn - amgoenbon -
amhoebon

amboet - amkombon béron -
arakbdn - konkaniembon

andien

arangbén

andien
awémoengattéb
kiman - kiem
birin - baimdt
kdnddtoemoendoep
manambon - bérdn
tit - oktit
konombét tdném
okgariemtatoném
okdietérépon

ok tarip

pot - bdt

towot - pothirrihop -
ambihien - batapén

nengoet mon - amhoer mon
besi -



.991.
1019.
1033.
1038.
1040,
1043,

1061,
1062.

1063/
1064,

1065/
1066,

1067-
1069.

1070.
1071.

1072~
1074,

1075.
1076.
1079.

1080/
1081.
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képkambom
mondém - mondm
honé - hond <17>
<18>

ap - det - dgoet

okhamém motoném - kamim
tongmém

tarip

béron - panmingkahp -
bongdie

koeroep - tOmbdb - tobdb

doekamana - médjop -
toekmén - tomdie

kop - kabajop tarip -
ekonbop - tarip

béron ~ bdp - bongdie

berdn - honom - bajinggdap -

bongdie

kabajop tarop
b&ron

katoek mejop?
kaimo monon

igokké wonon
tdamdoen

apap koedi - ok tép

wohdn

opawari - enddp -
anddwdrs - ndmie

méjop

dowongmd

oewikoptin

hoenaiwa

hoenalparien

kdddtaap

djirkan - &don

karon konon - kaam hondd
okpatatpdp

niemien

djoeroek -

1109/

1110.
1112,
1113,
1115.
1117.

1118.

1119.
1121.
1125.
1127.
1130.

1132-

1135.

1136-

1139.
1141,
1142,
1143,
1144,

1150.

1152,
1153.
1156.

1157.
1160,
1161.
1162,
1163.
1166,
1167.
1168,
1169.

1171.
1172,

1173.
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wdnawoekmém
by by

wonawoekmem

tanep

béron

arom kond - ngaam - .
karoeng - karoenghondd -
haloeng

kephanggiedeparie ~ kai
wanoenim

kamina - kewatoeawotkd
bonno - bdmd

koknon - kdwanon

weng - bdwanon

kaimo - amoen -

amoen - kaimo

tahb

iehiewa -~ 1ép - tiép
aptob - tdwon

tépok

ambekan dib - kamba -
gailb - kappakandaniep
ambéném

amgono - boeroebi - dam -
damkdndd

kielana - tidé
koeri - koeri

Jirkan - arapbarang
koman

hiap

kaimo

haimo

hok

ametdeparile

kok

kawankop -~ kawan
metipop - bien

Jamgring - tonggotak -
djoemoe - koekie

woep - woep

midiek - midiekinkdnd -
bien

djéwém - djdwém -
bienhopém
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1174,
1175.
1176.
1179.

1180.

1187.
1193,

1194,
1195,
1196.
1197.

1198.
1199.
1200.
1201.
1202,

1203.
1206,

1208.
1210.

1220/
1221,

1222-
1224,

1227.

1228.
1229,
1234,
1238,
1239.

1242
1244,

1245,
1246,
1251.

1253-
1255.

1259.
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~ ambonmém
témoewén
kadjiedé - kondim

wénékaménédm - kanggoeménd
wédakaméné - wenekonméné

kandé - wéné - gademend -
gaméné (wek?) - gonmend

ongmé

wédakaméné - wenekonméné
wénékamenem - kanggoeméné

meni - méné
k4t - kara - kara
karand

nonok nam - bérép timanon
beréptém

dowan

gjdged

kdrdn

Jem? mdrarocep &

wéngbob - wéngbob -
otmotdm <19>

wingém - endét pinggém -
amégop

pande - banggdtdrd -
banggéboambém

onongmém - ongmém
dém® awinnem - awiném

kankadine -~ kokatindém -
kadiném - katindém

angg€ kirikpérénd
tida

wenganbri - aamberém -
wingamb&rém

akmé - temém - akmiem
bop

moetd kakardm
kotokoetokman
hapakandjém

moengkéndép hamanandp
bandéware

Jenénggém

tdrdnén

ombonén
mindoppém

1260/
1261,

1262/
1263.

1264,

1265/
1266,

1267,
1268,
1269.
1270.
1271.

1272,

1273.
1275.

1276/
1277.

1279.
1283.
1284,
1286.
1291.
1293.
1294,
1295.
1296.
1297.
1298,

1299.
1300,

1301.
1302.
1328,
1329.
1338.

1339.
1340,
1341,

manda

topkopoewém

nonggenigém - jenninggém
- jennim ginninggém -
amoemohhoré - amoengmongmé

jémombeé

wengambie - kaide
wondon - koromdjond
wengambie -

kore

tawanoen - toébnoen
tatép '

tawanoen - toébnoen -
tatép

iet - iet
karé - batonggém - halim

nanghém

winne - wéném - wéném
méné

mimin - &mb&jatop wéném
wéném

aiep

mimo - mimo <20>

aJob - arop

ajob mim - aropmiem
andin - kandien

ango - anggd <21>

benmé - bénabd <22> -
bémnégoeng

menkapa ~ béntom <23>
bénhampa - &t

kop - mihdndd <24>
béntdm

et - bénkop

koeng - bénmik

mimo kéré - (kéroewen)
arop kéré - (kéroewen)

kdmattéphien -
kdmattéphien

potanggin - potanggin
bongmana - béron
kodi



1347
1348

1349
1350
1351
1356
1357
1358
1359
1362
1363
1365

1369
1370

1373
1374

1375
1376

1379
1380
1383

1385
1386

1388
1389

1394

1398.
1402.
1408,
1409,
1411,

-3 (o) NN V] =
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/ 1418, kipinonwén&ho moenoewén
+ iekakaménd 1420, hoebd
. dbéggoen - ndmboeroen ddkhon 1422, kinmit - hoebémbdt -
. horinmand onnémbét
. honin , 1428, kdéron .
. mimo 1429, koeriengnon
. né - nd 1431. (4ndie) - atdie <attie?>
. né ~ addie
. &p - &b - tdb 1432, andie - iedie
. katoekms 1433. kaaphiem - kafaphiem
. katoekmd 1434, jieriemhiem - jieniemhiem
. noep - noep 1435, an - gétmah - atmah
/ 1436. wibi - kétmakh - ahn
. neéman 1437, kodi
/ 1439, woeném
. katoekmajéman 1440, djirt
{ Jiekanan 1441, djiaé
. katoph& handéwan 1452. dia - inap - dieja
. matéwatkd 1453, apap - ambon - ambab
. hihie - hikd - &jbnan - 1454, éawoendé mana
/ 1460. anam - mdmanakd <26>
. hdjén 1461, mattéwagot kattémépkd
. kidie - &jén 1465. matéwawotkd
. méphatie - méphondie - 1471, ddwan - ndjan
mépgoerie - mepFandie 1472, baanghonén - baambonnén
. awinjop - koebe 1474/
nambrinbon - dakon <25> 1475. ddwan
amdom 1476, baanggdnen
dakhdn 1486. ddwan
mohdrohdrd
wenétird hdrd
NOTES
drink milk (breastfeeding)

thirst(y)

. to walk slowly = mindok? - patop? -~ boptimd

to run, to flee = ie hokhon - habannio - wéném

(to vomit)

. young woman = hdjoe - JAmdm

(good people)

(not good people)
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8. ghost = tawat-tawat
9. (stone axe)
10. rattan
11. pubic cover
12. (of stone)
13. (with bow and arrow)
14, keladi
15. (wood)
16. bird of paradise = ondd
17. (boat) = kond-kond
18. to sail, travel by canoe = tannoen
19. to talk = ombdtdm -~ wéngbop
20. (little finger of left hand)
21. (thumb of left hand)
22. (wrist of left hand)
23. (elbow of left arm)
24. (shoulder of left arm)
25. (fire = dppdgob - oppogob)

26. where? komdi amber

4. ADDITIONAL DATA
1. to smoke: woerém - ankwoerdm -~ tankwoerém
2. to pull = hoeterém - bienggé
. half grown-up boy = hietanga - hagéwdt
. to miss = awonghop - tawonnoep '

to mix = toknawongkoep - mahnoep

3

]

5

6ﬂ easy = dbdwan - ndjand

7. difficult = &d&t¢wan - koelepnonén - koediepnon&n
8. dirty = girdm

9. to fight = ambam

10. to murder = &nd kanenan (nd) <karrenan?>

1l. to catch = diweém



TANAH MERAH AREA - 185

12. fear = karék

13. remainder, rest = ongkéndérén

14, feast - aattd

15. mean = taib - atoers - atoet

16. to look = témdm - wetmim - ahmdm

17. ravine = arangpdn - araikbdn - hdtbdn
18. pipe = diem - dwétpang - dwétpang

tém

19. hole
20. ready = hiepmd - diemd

21. to paint (face) = ogdt - hienboim ~ hiem wom
22. bank (of river) - oktjérdp - okkienbdn

23. to cross a river = ambéném - janém

24, to incite = aij - aje

25. pit = tein

26. clean = tapahim - ongmé

27. reeds = djoemdt

28. to cut = témdém - boenggém - boenggim

29. to dive = joehtumanagém - amdoeré&m

30. afraid = kardk - hariik

3l. to = angka = anghajak

32. how far = aman - taman <hoe ver?>

33. to shake hands = bémbamin - dikgimbam - taim
34. completely, wholly = kérémop -~ konin <korim?s
35. intestines = hapajbp

36. is, are = anggén

37. beside = kitmad - atma4

38. by = korongdjim - hdlin

39. a pair = mimo

4o, to understand = modjalen - kopahatn

41. to promise = kajeier anién -~ kaptanién
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MAP 2: SOUTH NEW GUINEA (NORTHERN PART)

LEGEND

MAPPI LANGUAGE

MANDOBO LANGUAGE

KAOH LANGUAGE
Haddem}

.MUYU LANGUAGE ™

PAPUA NEW GUINEA

Scale 1:2500000 I

)




